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ANNE CARDON RI VO R GAUDI N
THE S| STER WHO STAYED BEHI ND

Anne Cardon was born the 20'" of My, 1822, the first child of
| oving parents, Philippe and Marthe Marie Tourn Cardon. She died
sixty years later. She was the only living child of the famly who
did not go to Anerica. Anne was the ol dest of nine children. Wen
she was nine years ol d her four-year-old brother, Barthelem died.
When Anne was twel ve years old her little sister, Louise, was born
on Christmas Day, but before the young girl turned five, she too
passed away. So, you can see, Anne was “acquainted with grief” from
an early age, yet because of the | oving kindness in her famly, she
had many happy tines also. Besides her two siblings who died as
children, she had four brothers and two sisters who all outlived
her, yet noved away from her and lived on the other side of an
ocean on anot her continent.

But, to begin at the beginning, as far as is known Anne didn't
wite her Iife history or any part of it. The follow ng points of
her |ife have been determ ned fromthe history of her sister, Marie
Madel ine, fromfive letters witten by Anne, or for her by soneone
else, to her famly and fromfacts gl eaned from Church and public
records. Her daughters have also witten letters which shed |ight
on their nother’'s life.

Anne was born in a village called Borgata Cardon [see appendi x A]
| ocated in Prarostino, Torino, Italy. [However, as a country, Italy
did not exist until 1861 when Victor Enmanuel |1 of Sardinia
proclainmed it the kingdom of Italy and becane its king.] Her
birthplace is in an area known as the Piednont in the foothills of
the Cottian Alps. It is situated in the north of Italy near the
present day cities of Turin and M|l an and even closer to the town
of Torre Pellice. Her ancestors were French speaki ng and bel onged
to a protestant religion known in English as WAl densi an, in French



as Vaudois [Vo dwa]l and in Italian as Val des.

This group of Christians was much persecuted because of their
beliefs which were different fromthe dom nant Catholic religion

For a history of the Wil densian people see Appendix B. In 1848
there was an Emanci pation Edict which gave Anne’'s people civil

rights, the right to education and an equality before the
governnment. However, there was still prejudice against their
religion although its outward mani festation no | onger took the form
of kidnaping children and, forbidding further contact with their
parents, placing themin Catholic hones. This despicable practice,
anong ot her hei nous acts of cruelty, had been common for centuries.

Soon after the Edict, the Cardon famly were able to nove off the
rugged nountain and live in the valley near San Secondo.

We know little of Anne’s growing up years, but can surm se that
they were years of hard work to help her parents wth the younger
ei ght children. Her sister Marie tells of their religious training.
“The only book which ny father had was a Bi bl e which then was over
two centuries old, handed down by his ancestors. | well renenber
the time when all our famly would gather around ny nother and
father each night, just before retiring, and listen to himread a
chapter in whole or in part fromthe Bible. After he had read he
woul d revi ew what he had read and explain to us little ones many
good principles.”

In her letters, Anne speaks of her feelings about her parents.
Witing to her sister in 1873, just after her nother had passed
away, she describes her nother’'s character and the |ove she
exhi bited towards her children.

“You can understand very well how nuch the death of our
dear Mother afflicts nme. To nme it seens that she is
al ways before ny eyes. Wth her great goodness that God
gave her she never stopped show ng us the way to Heaven.



Wth a sweet spirit, and wwth charity. She didn't weigh
our m stakes, but she asked forgi veness fromGod, warning
us with sweetness and tears. My dear Sisters, | thank you
infinitely for the attention you have given to nme in
sending hair from our dear Father & our tender Mother.
[It was a common practice to send hair which was an
intimate and easily preserved object connected to a | oved
one. Oten it would be nounted and framed or put in a
| ocket.] More than that, | see that you think of ne and
| hold dear these precious hairs. Even nore precious
because they are fromour dear Father & Mther, who have
been so far away, and that they are in ny hands.”

In a letter to her sister, witten in 1881, the year before she
di ed, she expresses her love and admration for her father. Fromit
we can know that she nust have had a l|argely happy chil dhood and
yout h, feeling peace and security because of their wi se and | ovi ng

di rection.
“I wll never be able to thank you enough for the good
details you give us of all ny dear famly and ny dear
dear father.(*Philippe Cardon) . . How I would |ike

to see him hug himand take |l oving care of him he who
took care of ne like the apple of his eye. Ah, ny nenory
and ny heart do not fail nme as far as affection and
filial respect are concerned. It is with the strongest
menory, the greatest respect, the sweetest and nost
t hankf ul affection that | remenber his fatherly
tenderness, his instructions, his counsel, his whol esone
and corrective counsels. They wll always be the
traveling conpanions .... of ny pain, ny intimate friends
in nmy solitude. H's good instructions were bl essed by
the grace of God in Jesus Christ for ny soul. My CGod’ s
di vine blessing rest on him May the Lord God be his
strength and his shield.”

When she was twenty-five years old in 1847, Anne married Jaques
Ri voir, who was nineteen years older than she. This marriage only
| asted ten years before he died, |eaving her a widow at age thirty-
five.

It would not be possible to give a conplete version of Anne’s life
wi thout referring to the dream her sister Marie had as a child.



[ See Appendix C]. Partly because of her father’s know edge of this
dreamand its look into the future, he was open to the teaching of
Lorenzo Snow and the other m ssionaries when they canme to Italy in
1850.

During the year 1852 her entire famly--parents and siblings--was
bapti zed into the Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. That
is the whole famly except for Anne; her husband, Jaques Rivoir,
was ant agoni stic toward the newreligion, and forbade her to visit
her parents’ home or to have anything to do with the Mornons. It is
said that, at the tine, she was receptive and synpat hetic towards
the religion her famly chose. Her sister reported that she wanted
to hear the elders explain the gospel; however, in her letters
witten two decades later, it is clear that she has m sgivings
about the practice of polygany.

The names of her parents have already been nentioned. Her brothers
and sisters, in birth order are second after Anne, Jean-al so the
name of her paternal grandfather, born 1824; Catherine, 1829;
Philippe-later Louis Philip, 1832; Mrie Madel eine, 1834; Jean
Paul -1 ater Paul, 1840; and Thomas Bart hel my, 1842.

Anne’s husband, who had objected to her even learning of the
gospel, died just three years after her famly emgrated to the
United States. She was left with two small daughters, Marie age
seven and Anne or Annette, age two. Three years later, she married
her second husband, who was her cousin, Barthel ey Gaudin, son of
her father’s sister, Martha Cardon Gaudi n. He nust have been good
to Anne’s daughters as her older daughter, WMarie, speaks very
lovingly of himand calls himher “second father.”

Anot her factor in Anne’s day to day life was a permanent house
guest — Aunt Marthe, who was very handi capped and so required hours
of time for her care each day. Aunt Marthe was the sister of



Bart hel em Gaudi n, Anne’s second husband. She is al so the sister of
the wife of Paul Cardon, Suzanne. She lived with Anne and
Barthel em for over a decade, and |l ater, after Anne’s death, |ived
with her daughter Marie for nore than another ten years. They
continually struggled to take care of her financially and
physi cal |l y.

Later letters [1888]from Marie describe best for us Marie' s own
life and work and the great trial Aunt Marthe posed to their

l'ivelihood.
“As for me, I'mrather well, and I work as nuch as | can
in order to raise ny five children, who are still quite
small, and to take care of your poor sister Marthe

(Gaudin), whomyou can’t help but feel sorry for. Last
wi nter she had the msfortune to fall on a stick of wood
t hat poked out one of her eyes and caused her terrible
suffering for a long tinme. She is becomng fatter and
soon will not be able to stand up. | have to wash her and
take care of her like a little child. So, ny dear
relatives, pray God for nme that he gives ne nuch
pati ence.

| still have a lot to do, especially sinceny little girl
was nearly always sick since the death of ny dear
husband. Then we had a very long and difficult w nter.
Papa( Bart hol eny Gaudi n) was al so feeling poorly. He often
conplains of having pains in his arnms. He can scarcely
wor k, even though he does everything that he can. He is
no | onger very strong and can neither plow nor even work
in the vineyard, which neans that to stay here | need a
good donestic, and | would really be thankful if you
could help ne pay for one. .... | can only thank CGod for
havi ng such wonderful relatives, and | hope that He wi ||
keep you a long tine in good health.

To understand sonething of the country and tinmes in which Anne’s
life was lived it is enlightening to read a commentary on the
reason nost of the em grants chose to | eave their honmes and farns
to venture to the new worl d.

Devastating crop failures struck in the 1850's. A pastor



W ot e:

“I't is dreadful; if we do not receive substantial subsidies
our people wll starve by the hundreds...nost of our famlies
are rui ned. Sone have six, eight or ten children — all of them
dependent, with no prospect of food for the next day. So great
is the poverty that nost of our people are on the brink of an
abyss —[crops] have failed for four consecutive years. — our
villages are destitute.”

Popul ation increase, agricultural crises, debts and extrene
poverty; all pointed to emgrationin the interest of survival. One
em grant who sailed for Argentina said,

“Neither the |ove of adventure nor the prospect of wealth
drives us to take our famlies to renote countries we do not
know and from whi ch none of us will probably ever return. No,
poverty, suffering, and hunger are the forces that expel us.”
You Are My Wtnesses - Gorgio Tourn and Associ ates page 235-6

Quoting fromAnne in 1871

“You nust know t hat anong us, nanely i n Europe everythi ng
has changed; everything has an excessive price, fromthe
meats to the grains. Cows that before sold at the price
of 120 Franks today sell from350 to 400 Franks, fat pigs
from 14 to 16 Franks and the big ones from 25 to 40
Fr anks.

“We nust tell you that here we have had our own worries
and our own concerns. Qur uncle Jacques has had the
m sfortune to burn down his house; they are left with
al nost not hing; they have to stay here with us, and many
ot her things have happened. Did | not tell you that here
grain is sold at the price of 8 Franks per bushel

potatoes are nore than one Frank, fruit and other
foodstuffs are sold in proportions... anyway everything
has changed in price. Everything goes at a great rhythm
everything runs fast, the tine as well as the noney.”

As before nmentioned, many of Anne’'s feelings are expressed in her
letters to her sisters or brothers. W have no record of any
exchange of letters between them for seventeen years after their



em gration. Perhaps the cost of sending mail was prohibitive. Sone
things Anne wites in the earliest |letter we know of [1871] would
| ead you to believe they had little or no comruni cati on during al

t hose years.

“My dear sisters, | want to tell you that it gave ne
great pleasure to receive your letter. ... You are
mani festing in nme the desire to receive your news nore
often. We are surprised to find that the letters can get
lost. Many letters have been addressed to you but you
have received only that one.

“Does the great railroad that you have from New York to
San Franci sco pass near your city? Tell us al so what you
do and if you live in the city or the country.

“Thanks to God we are well just as we see that you are.
It gives us great pleasure to see your photographs,
especially to see your beautiful clothes, your beautiful
attitudes, el egant, and the beautiful hair you have. Here
we find that neither our hair nor our |ook conserve
t hensel ves as well as yours; this shows that good air is
t here anong you.”

Her | ast comment --- attributing their beautiful hair and | ook to
good air is fascinating, the fact probably being, that she had a
life of drudgery eking out a living from vineyard and farm and
taking care of Aunt Marthe while theirs were lives of hard work,
but of better quality.

Anne was a very spiritual person. She understood many gospel
truths. Oten in her letters she speaks of the Savior and her
Heavenly Father. However, if in her young married years she was
inclined toward the Church, she had a change of thought about one
of its practices as she matured. Quotes froma letter witten in
1871 show this. She nust have just |earned of her father’s taking
a plural wife sone eight years after the marri age.

“I must tell you that the last letters that you wote to
mMe gave ne great pleasure but at the same tinme sorrow,



can you understand this? It has been years that | have
[ not] known what our father had done ..... and so viol ate
t he seventh conmmandnent of God but what do you want? W
cannot judge him nor condemm him but we can regret it
and this shows that God did well at the beginning to
create a man and a worman, in his great wi sdom and who
are we to change His Statutes and H s Laws?

“You tell us nothing of Jean and Philippe, you tell us
not hi ng of Barthel eny; do they as well have many w ves?
| have al ways had a great disgust for this ... polygany.
It seens to ne that we can be children of God through
Jesus Christ, followng H's commandnents, and if those
m ssionaries that took you away had never tal ked about
pol yganmy but only of baptism that is followng the
ordi nances of the Lord, because ours conmes to us from
Rone (this we know for certain), they would have had
hundreds of people instead of a fewthat accepted them”

Most of their letters were witten for them by sonmeone else
apparently, it was hard for themto wite, although from severa
clues | believe they knew how, but perhaps their ability was
superficial. It my have had sonething to do with witing in Patois
whi ch was what they called the dialect they spoke.

“You ask nme how | can be happy w thout the presence of ny
famly, but | can tell you that nost of nmy tine | amsick
to know that | wasn't able to follow you and our dear
parents.”

Witing 17 years after their departure, Anne wites of her |ifel ong
dreamto join her famly in Amrerica

Late 1870's

“You know t hat we have a problemw th Marthe, our sister
and sister-in-law. W fear that she will not be able to
face such a voyage, because she is too fat. Barthel em
says it would be too difficult totravel only us two with
her, because we woul d have to hel p her get on and off the
train and fromthe boat, just |ike you would have to do
for a baby, and then our conscience inpedes us from
| eavi ng her here al one, but also we fear that if we | eave
her here with what little |and we own, she would not be
able to take care of it. Therefore, now we have taken a



deci sion, and now we all wait for your answer to know if
we can come or not.

“Regarding our trip, we could pay only one half and no
nmore. We pray you, tell us if you think it wll be
possible for us to have |and because here we sell all
that we have; we are forced to do it to pay a part of the
voyage. Wen we will be in Arerica, we wll be under the
grace of God and al so under yours.”

The followng letter was conposed by Anne about one and one/hal f
years before she died.

1881

“W would all like to cone, but for all of us to cone
woul d make ni ne people. Marie has a baby boy to wean and
Annette al so has a baby girl to wean; with their husbands
t hey make six plus the three of us.

“To conme, without counting the babies, it would cost us
about 5.000 Franks. In comng there, we would like to
have | and that doesn't cost too nuch, that is fertile and
not too far fromyou. If we have to cone and live far
away, W thout seeing each other nore than we do now
not hi ng woul d change. We are comng to be with you. W
coul d di vide the cost of the voyage. Now |'I| explain the
reason. Bartheleny and | still have some debts and our
land is not worth much. Marie could sell but even in
Mlan, land isn't worth nuch, and her husband is the
famly son [ probably nmeans the ol dest or birthright son
or possibly the only son of his parents.]. Annette al so
has her land in M1l an, and her husband is a brickl ayer by
profession and the famly son as well.

“When we want to sell we nust do it at a cheap price.
Dear famly, we would cone with pl easure but we have need
of time to sell and gather the nobney necessary. 1Is
pol ygany still there anong you? And even if it is, wll
we be obligated to practice it?

Witten to her sister Catherine Cardon Byrne, by Jacques
Constantin of Collaray: From*®Your nost affectionate Anne
Cardon Gaudin. M husband is Bartheleny Gaudin of
Bal coste and | have two wonderful daughters Marie and
Anne Rivoir.”



Anne, the nother, died July 25, 1882. This is an account of her
death witten by her daughter Anne, signing Annette, the dimnutive
formof Anne. It tells the famly in Arerica of her nother’s |ast
days.

Praustin August 8, 1882

“Very dear and well-loved famly: Uncle and aunt and
cousin [masculine] and cousin [fem nine] and especially
to our dear grandfather if he is still living,

“I't iswith great sorrowthat we wite you afewlines to
informyou of the long illness of our dear nother -- 3
nmont hs when she was ill before taking to bed and then 4

months in a bed of pain of which the 8 |ast days the
violent pain alnost surpassed her strength, but she
endured her tornments with a great patience. She said it
was nothing in conparison to the suffering which Jesus
Chri st had on the cross for sone hours before his death.
She got a stomach ache which did not |eave her until her
deat h.

“She said that she would have liked to be healed
physically in order to see you in her |ast days. As she
saw hersel f approaching death, she said that she would
like to be able to run to neet death in order to nore
qui ckly be close to her Savior and to her dear nother. At
| ast she died the 25'" of August [Should be 25'" of July;
she wites this letter on the 8" of August] at 2 o’ clock
in the afternoon with her bed surrounded by her two

daughters and sone other wonen with us. Well, | hope and
have a firmbelief that she waits for us at the feet of
Jesus where we will find ourselves soon all together.

think that ny sister will wite to you nore of our dear
not her; pardon all our faults and don't forget to wite
to us | beg you.

“l declare nyself [to be] for life your niece Rivoire
Annette”

The daughters, Marie and Annette, continued to live in poverty, to
long to join their Anerican relatives to the end of their I|ives.
Living with Marie is her second father, Barthelem Gaudin and his
sister Aunt Marthe Gaudi n, who continues to be a great problemfor
them as she was for their nother, Anne.



December 28, 1888

“And now !l wll send sone details on ne and ny famly as
you ask ne to. My Papa [in another |letter she says “your
cousin, ny second father Barthel eny Gaudin and his poor
sister idiot—Martha Gaudin] lives wwth nme since nore than
a year.... poor Aunt Marthe continues to be in a
depl orabl e state. She fell recently and the only eye that
she has left was so badly damaged that | think that she
doesn’t see any nore at all. She has to be fed like a
baby, and | dress her, and tend her as if she only had a
f ew nore nonths.

“This is a terrible trial that God sends us, and you

can’t imagine the sad condition of the poor aunt, and of

all the trouble that she gives nme. Wthout her, | could

with nmy children [ ook for another house, sell ny |and,

and find an occupation that would procure ne the daily

bread. But no one wants to take nme with the unfortunate

Aunt Marthe, and that is why | amobliged to continue to
live in the house where | am | would be very grateful to you if
you coul d send ne sonet hing which would help me fromnow till next
summer, and woul d provide for the needs of the Aunt. | have tried
three times to get her into a charitable establishnment, but they
absolutely will not take her because of her state of conplete
dependance.”

Your ni ece
Mari e Gonnet

And [witing] for her: Emma Pons

The godnother of Marie Rivoire was Catherine Cardon who was her
not her Anne’s sister and the 4" child of Philippe and Marthe Marie
Tourn Cardon. Showi ng her inmense gratitude and her feelings of
| ove and dependence on those in Anerica, Marie wites sonme years
| at er:

4 April 1892

“Believe it dear godnother that it is inpossible for ne
to describe to you the gratefulness which | feel in
t hi nki ng of you who were so good to ne at the tinme of the
deat h of ny dear nother and the 500 francs which you sent
to me contributed greatly for ne and | weep in thinking
of so many of your good deeds of which | have been
wi tness nyself and pray that God wll bless you and



preserve all of you a long tine. | see that you have
al ways been very good to ne and | amextrenely grateful
to you for that. | find nyself at present still at La
Tour [ Torre - Pellice] on this farm | still have
Mart he. Marthe has been ny little one and ny charge, but
what woul d you? I nmust have patience and be content with
my lot. But | assure you that | nust have enornous
patience to tend this mserable one. I went to visit ny
sister yesterday and she is also very unfortunate with 4
or 5 small children. She tells me to greet aunt Madeline
and receive from the bottom of our hearts our sincere
greetings. Your Affectionate Goddaughter,”

Mari e

In closing the small wi ndow of opportunity we have had to vi ew Anne
Cardon’s life let me nention again the high priority faith in Jesus
Christ and God held for her. It seens that nmany of the Wl densi ans
had the Gft of the Spirit called beholding of angels and
mnistering spirits [Moroni 10:14] for they had in their histories
records of dreanms and visions. Sone were given at an early age as
was her sister’s, Marie Madeline, when she was six or seven years
old. Anne wote this in one of her letters [1873].

“...when | was 13 years old |I saw in a vision how God

gui ded you and nme at the sane tine. | heard a great voice
that said to nme ‘through fasting and prayer nmany sins
will be forgiven you.” | hope that God will --- give us

strength fromhis Holy Spirit so that we can say as St
Paul , when he said, ‘Oh God how happy | am to have
learned to live in the state in which I find nyself.’

“And it is the sane for all of us to be happy in the
state in which we find ourselves. It is enough that we
live worthy of being anong the elect. Seens to ne that,
we should all pray to God on our knees with fasting.

“I amnot comng to Anerica to search for the riches of
this world but I go to find the peace of ny soul, and
al so because ny two daughters have al ways desired since
their infancy to reach you one day. This has al ways been
their greatest desire. [OF course, she never realized
this dream although she wites as if it is about to
happen. ]



“Well, by the grace of God | feel that | amone of his
children that he has redeened with his precious blood.
Faith, hope and | ove are not feeble and spiritless words
for me. My hope is in God, who by the nerits of his well -
bel oved son, our only Savior, gave us a celestial
i nheritance. [He] wll be ny strength, ny support, ny
light and ny everything for tinme and eternity.”

To me, this is the story of a valiant woman who | oved God all her
life and al so had great |love for her famly. During the 1990s sone
of the extended famly were able to contact sonme of her
descendants. Al of them were descendants of Annette, her younger
daughter. The ol der daughter, Marie, lost three children to death
when they were very young; her son Jean Gonnet, who lived to
adul t hood, died w thout |eaving children.

Annette’ s descendants -- grandchildren and great grandchil dren know
sonet hing of her, but know no stories nor any facts about their
great-great grandnother, Anne. She has been forgotten because of
| ack of information about her. In the sunmer of 2002, when a group
of famly nenbers visited Italy, they net several of these
descendants. They were very gracious and interested in their
hi story. They al so asked for three copies of the Book of Mornon and
one coupl e have since had the mssionary |lessons. It is hoped that
in tinme sone of themw Il accept the gospel nessage. Surely this
woul d bring great joy to grandnother Anne.

DATES RELEVANT TO ANNE' S LI FE

1822 20 May Anne Cardon, [first child] daughter of Philippe Cardon
and Marthe Marie Tourn his wife, was born.

1847 30 Sep Anne 26 nd Jaques Rivoir 44 at Prarustin

1850 15 Dec Anne’'s first child, Marie R voir born.
[ Fat her Philippe and Marthe Marie' s first grandchild]

1855 7 Jan Anne’ s daughter Anne Rivoir [known as Annette] born in
Prarustin

1857 5 Feb Anne’s husband Jaques Rivoir died

1860 29 Nov Anne nd cousin Barthelenmy Gaudin. They had no

children. [Bartheleny was the son of Marthe Cardon and
Bart hel ey Gaudin. Marthe was sister of Father Philippe and
the senior Barthel emy was the brother of Jeanne Marie Gaudin
Stalle, Father Philippe s second wfe.}]

1864 20 Feb Marthe Cardon Gaudi n, sister of Father Philippe, died

1874 16 April Anne’s daughter Marie 24 married Jean Gonnet

1878 2 My Anne’s daughter Anne [Annette] nmd Jean Pierre



Constantin All living descendants of Anne have cone through
her daughter [Annette] Rivoire Constantin.

1879 24 Sep Anne’s grandchild Jean M chel Gonnet, son of Marie,
was born.

1882 25 July Anne di ed.

1895 Probably January Mart he Gaudin died. She is the *Aunt

Marthe” in many of the letters, also
known as Martrota; she is the sister
of Anne’s second husband Barthel ey
Gaudin. Marthe Cardon Gaudin who was
sister to Father Philippe, who died
sone thirty vyears earlier was her
not her [ 1964] .

Marie Rivoir Gonnet: On church records the spelling is R voir, but they
sonetinmes spelled it Rivoire.

Marie had two nore Gonnet chil dren.
1884 Jaques died at age 1
1886 Feb Her husband Jaques di ed. Her son Jean was 6 years old and
her daughter Marie Alice, 8 nonths old at the tinme, died in
1889 at age four.
1890 married 2" Bernardi no Francese
They had one son Al berto, who died age 3. Husband #2 died.
1892 married 39 Barthel emy Volle who di ed before Marie.
1895 Her letter says she is married to a man nanmed Pi not
1931 Marie, who never got to come to Anerica, died in Italy.

The death date for Annette Rivoir Constantin is not established.
APPENDI X A

The Cardon Borgata appears on a nmap as early as the seventeenth
century. Borgata neans ham et or small village. According to the
Masters’ thesis of D ane Stokoe page 41, the famly of Philippe and
Marthe Marie Tourn Cardon lived in the Cardon village prior to the
Edict of Emancipation for the Waldensians which brought new
freedons in 1848. It was in that village that Marie Midel ei ne had
her chil dhood dream Soon after 1848, as there was no | onger reason
to hide in fear, Philippe noved his famly down to San Secondo di
Pi nerol o, on the edge of the Piednont plains where he worked as an
architect and stone nmason.

So it was in San Secondo that the famly |lived when the father
first heard of the mssionaries and went to hear the gospel
preached. However, the Borgata is the place we identify as their
home. There are a nunber of things to look for in a visit to it.
Some of the hones have been restored, and people live in them
ei ther year round or use themas summer retreats. You will renenber
that in early days, the animals lived on the first floor and the
famly on the second to take advantage of the heat which would rise



fromthe animals and whi ch woul d make their hones war ner.

Take notice of the wild strawberries. Suzette Stal e Cardon brought
strawberry plants from her honme and carried them in the first
handcart conpany. She was a master at drying strawberries. In
Arizona, the University asked her to explain her method as the
extension division had never been able to do it so well.

You will discover that the doors and wi ndows are very snall. There
are probably two reasons for this. Qur ancestors were small peopl e.
Also a portion of their taxes were determ ned by the size of the
w ndows and doors. The smaller they were, the |ower the tax.

We shoul d be able to find the outdoor ovens. Marie Madel ei ne wites
that, in Italy, they would bake as much as one hundred pounds of
flour and roast neat to feed those who cane to their honme to hear
the m ssionaries. Near the hones is the synbol of the Wl densi ans
— the eternal flame neaning Keep the eternal flame of the gospel
alive. Of in the distance we can see an old Wl densian tenple

Clinmb up the terraces to get a beautiful view and feel the
connection that will cone into your heart that our ancestors |ived
and wor ked, |oved and di ed here.

APPENDI X B
WALDENSI AN HI STORY FOR CARDONS
Much of the following comes froman article by Ron Ml an

“Wal densian History .. A Brief Sketch”
Avail abl e at PFO web site nhttp://homepages.rootsweb. conf ~wal dense/

All serious historians now agree that the Wl densi an novenent began in
Lyons about 1170. Clains to greater antiquity cane nuch |later and are
unf ounded. These clains seemto have been brought about by a desire to
show descent fromthe tinme of the Apostles, but they have proven to be
i ncorrect.

It is now al so universally agreed that the founder's nanme was not Peter
Wal do; he was never called Peter until some 150 years after his death.
The formof his nanme currently accepted is either Vaudes or Val des -.

We'll use the form Val des here, as the "I" sound is maintained in the
current name Wal densian and will therefore be more famliar.
And, wuntil joining the Protestant Reformation in the 1500s, his

foll owers never called thensel ves "Wl densi ans. " That termwas applied
to them by those who sought to destroy them and therefore carried
pejorative connotations. Rather, they consistently referred to
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thensel ves as the "Poor of Christ,"” the "Poor of Lyons," the "Poor in
Spirit," or nmore sinply "Brothers." By the mddle of the 13'" century
they were considered to be heretics and they had to nove to rural areas,
elimnate public preaching and sinply try to maintain their group, not
increase it in size.

Most of their preachers settled down, married, and rai sed famlies. They
were no longer inclined to give away all they had, but they came to
devote much of their effort to providing for their famlies, including
| egacies for heirs. Their wills denonstrate this, yet they still had the
attitude of being generous to and caring for the poor.

Due to the influence of the reformation, there was a nmjor change in
their worship habits and status as a church in the md-sixteenth
century. They began to erect formal buildings of worship, in place of
the traditional secret neetings in the open or, for smaller groups, in
homes. The openness i ncreased their nunbers, but being nore visible al so
increased the persecution they experienced. They began to cal

t hensel ves WAl densi ans; though fornmerly it had been a belittling nane
used by their persecutors, it now becane a conplinment. Their pastors or
Bar ba began to be educated-nostly in Switzerland. Up to this tine they
had been opposed to formal education for the Barba.

For the century followi ng the md 1500's persecution of the Wl densi ans
becane very severe, constantly increasing. There was the massacre of
1545 and in 1630 a terri bl e plague killed many of their nunber including
el even of their thirteen pastors. In April 1655, the Wl densi ans were
ordered to quarter the soldiers of the Duke of Savoy in their hones.
Early on Easter norning, at a given signal, these troops arose and
brutally nurdered their host famlies. This becane known as t he Pi ednont
Easter, and |l ed the English poet MIton to wite his fanbus sonnet, "On
the Late Massacre in Piednont," about the "slaughtered saints.”

In 1685 The Wal densian pastors were expelled, Wil densian worship was
forbi dden, and all children were to be baptized Catholics. Follow ng the
refusal of the Waldensians to do this, wthin three days their
persecutors killed some 2000 of them Sone 8500 were sent to prisons;
nmost of these died fromlack of food, water, disease and poor shelter.
Those who remai ned were sent into exile. Four years |ater in 1689, those
who could, cane back to their honelands in what is known as “The
d orious Return.”

Persecution continued for alnost another 200 years. In the tinme of
Napol eon there was the i nfanpbus "hone for Wl densi an children,” in which
ki dnapped or enticed children had been raised as Catholics, their
parents not even pernmitted to visit them There was a |ong history of
child snatching by the enem es of the Wl densians. The purpose was to
force the children to beconme Catholic. They were sonetinmes taken with
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the know edge, but not the consent, of the parents and at other tines
sinply abducted. No child wandering on its own was safe. Besides the
home for Wal densi an children, sonetimes they were taken in as a servant
to a Catholic famly or at tinmes as a famly nenber.

In 1848, Savoy which had been a principality becane part of Italy, and
finally the Wal densi ans were granted full rights of citizenship. For the
first tine in centuries, Waldensians could hold public office, choose
the profession they wi shed, and acquire |and; and their children could
qualify for higher education. But the declaration failed to provide
greater religious freedom Still, it was the beginning of that process.
Upon recei ving the news, the Wal densi an vill ages cel ebrated by buil di ng
bonfires, visible all up the mountainside. It is interesting to observe
that Lorenzo Snow was sent to Italy in June of 1850. It could hardly
have been a coi nci dence; had he gone much earlier the Wal densi ans woul d
not have been at liberty to listen to his teaching.

During the I ast half of the nineteenth century, very hard econom c tines
befell inhabitants of the valleys. This led to em grati on. Besi des those
converts to the Church of Jesus Christ of Latter-day Saints who |eft for
Utah in the 1850's, other groups em grated to South Anmerica-Uruguay and
Argentina. Sone emi grants went to South Africa. They al so went to other
areas of the United States. In the 1880's and 90's additional groups,
who were not nenbers of the Church, but related to nmenber immgrants,
came to Utah

Most of the tinme through the centuries, the Wal densi ans were extrenely
poor, partly because of spending all their efforts on their own
security, but also because of heavy taxation. Oten Catholics were
exenpt from taxation while they were forced to pay doubly. However
their hard work paid off in the fruit they obtained fromtheir fertile
soil. They grewvines for grapes, chestnuts, figs, olives and nany ot her
kinds of fruit. Silk production was a cottage industry. Higher up, the
| and was devoted to pasture, and there was an abundance of mlk and
wool . Enornous quantities of chestnuts were grown. They were dried and
cl eaned and the surplus sold or bartered for grain. They were an
i nportant source of food and could be made into biscuits.

The fol |l owi ng paragraphs are descriptions of the Wal densi ans taken from
the witings of Marriner Cardon entitled “Children of the Valleys.”

“There were two characteristics of their religious devotion that were
frequently noted. The first was their know edge of the scriptures. All
cl asses studied the Bible, which fromthe 12'" century onward they had
intheir popul ar tongue. Many, both nen and wonen, could recite conplete
books of the Bible. Their pastors and m ssionaries often menorized --
t he New Test anent.
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“Their second notabl e characteristic was the singing of biblical psal nms.
So common was it for the Wal densians to entertain thensel ves by singing
psalms while working in the fields or about their hones that anyone
found to be so engaged was presuned to be a Wl densi an.”

Two quotes from Catholic Inquisitors when witing against them rather
than condeming them seemto be very conplinentary:

““The heretics may be known by their manners and by their
| anguage; for they are well ordered and nodest in their manners;
they avoid pride in their dress, the materials of which are
nei t her expensive or nean...’

“*They are such scrupul ous observers of honor and chastity, that
their neighbors, though of a contrary faith, entrusted to them
their wi ves and daughters, to preserve themfromthe insol ence of
the soldiery. They are tenperate in eating and drinking —they do
not frequent taverns or dances. — They are on their guard agai nst
t he i ndul gence of anger. They may be known al so by their concise
and nodest discourse; they guard against indulgence in jesting,
sl ander or profanity.’”

From Reverend Wlliam S Glly we learn the follow ng:

“-- they formterrace upon terrace, in many places not exceeding ten
feet in breadth and wall themup with huge piles of stone. Upon these
terraces they sow their grain or plant vines.

“--- Picture this torn and rugged country, where neither carts nor beast
of burden can penetrate and where the farmer is constrained to serve
both as a cart and as a horse. | have seen sl ender wonen crushed under
enor nous wei ghts during the sunmer nonths — picking up dirt at the foot
of the muntain and carrying it on their back to the summt. In
successi ve years the same soil, washed back down in the valley, is again
carried up on backs a second, a third tine, indefinitely.”

“All the nmenbers of the famly fromeight years on had their part in the
active life of the famly, then al nost entirely farm ng or pastoral. The
heavy work was done by both nmen and wonen. Children | ooked after their
younger brothers and sisters, herded livestock and hel ped with all the
lighter work of farm ng and raising stock. —famlies ate nmeat only on
speci al occasions. Baths were not frequent. —Births were attended often
only by the grandnother of the baby. — One thing is astonishing, that
[ such] persons —should have so nuch noral cultivation. They can al
read and wite. They understand French, so far as is needful for the
under standi ng of the Bible, and the singing of psalns.”

19



—These observations give a fewinsights into the |lives and homes of our
ancestors.

APPENDI X C

Marie’'s Dream

Mari e Madel ei ne Cardon Guild [ Charl es] wote an aut obi ography whi ch
describes much of the life of the Cardon famly; it is priceless
for our understanding of earlier events. W do not know if she
began witing as sone of the events happened or nade notes of them
Possibly it was all wittenin her later life, but it was addressed
to her children and edited in the year 1903, when she woul d have
been 69 years old. [She was born 6 July 1834.] She was the sixth
child of Philippe and Marthe Marie Tourn Cardon and the younger
sister of Anne the subject of this brief biography.

When Marie was six or seven years old in 1840 or 1841, she had a
nost remar kabl e dreamwhich is often retold in famly gatherings.
In her dream she saw herself as a young wonman. She was sitting on
a small strip of grassy neadow near her hone, watching over her
father’s cows to keep them away from the vineyard. As she was
readi ng, she | ooked up and saw t hree nen approachi ng. She dropped
her eyes being very nuch frightened. They told her not to be
afraid, that they were teaching the gospel of Jesus Christ. They
al so said that her famly would join his church and | ater em grate
to Anerica. They gave her sone small books and told her to study
t hem

Quoting fromher witing: "Wien | realized what had been said to ne
and what | had seen | becane frightened. | took ny clothes in ny
arnms and ran downstairs to where ny nother was preparing breakfast
for our famly and hired man.

“As | canme in she saw that | |ooked pale. She asked nme if | was
sick. | said '"No." Just at that instant | was not able to talk. My
nother told nme to sit on a chair and she would soon see to nme and
| earn what was wong. Soon ny father canme in and ny nother called
his attention to me. She knewthat if |I was not sick that sonething
had happened whi ch caused ne to | ook so strange. My father took ne
up, dressed nme, and questioned nme until | had told himall | had
seen and heard.”

As the years passed, Marie forgot her dream but her father never
did. Many years later her father Philippe also had a dream about
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m ssionaries comng. It remnded himof Mirie' s dream The very
next day, when he was working at his stone masonry, one of his
hired nmen told him he had heard of sone missionaries teaching in
anot her town.

He went hone md-norning. Hs wfe was very surprised and asked,
"Why are you hone at this hour?" and he replied, "I can see two
strangers com ng up the nountains bringing us a nessage concerni ng
t he gospel. | nust dress in ny best clothes and go down to wel cone
them "?

He qui ckly changed into his Sunday cl othes and began the | ong wal k
to find the mssionaries. He wal ked that afternoon and all night
and the next norning arrived in tine to hear Elder Lorenzo Snhow
preach. He invited them to his hone and to nmke it their
headquarters. They went with himto the nountai ns. They asked about
Marie, and the promse of Marie's dream was fulfilled when they
stood before her as she was seated in a neadow. Upon seeing them
she renenbered her dream and recogni zed them They handed her a
book and told her they were teaching of Jesus Christ.

They held Sunday neetings at the Cardon honme--sonetines forty or
fifty or nore were present. These were nountai neers who had ari sen
at two or three in the norning and wal ked for hours to hear the
El ders teach. They baked bread in their big oven and cooked neat
for many so that none would go away hungry before their [ ong wal k
horme.

After doing what they could as a famly to convert sone of their
friends and neighbors, they were told in a directive from the
Church issued in 1853 to "cone to Zion." Their journey, beginning
on February 8, 1854, has often been described, and it was a
ri gorous one. They travel ed by carriage, railway, regular coach and
a coach placed on sleds, drawn by sixteen nmules up the steep
mount ai n t hrough i ce and snow. Continuing by rail and steaner they
finally reached Liverpool where they waited for their ship, the
John M Wod, to be conpleted. Their journey across the Atlantic
t ook al nost two nonths.

Arriving in New Ol eans May 2, 1854, they had to travel both the
M ssi ssippi and M ssouri rivers by steanmer. At Westport, now a part
of Kansas City, Mssouri, they prepared and began their pioneer
travel overland with ox teans. Leaving in early May, as part of the
Robert L. Canpbel |l conpany, it took al nost six nonths to reach Salt
Lake City on Cctober 28, 1854. They had wal ked for nore than 1300
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mles in the final phase of their nine nonth journey.

Much of the information in this appendi x comes fromthe
Aut obi ogr aphy of Marie Madel ei ne Cardon CGuild, copied by
DJS, April 8, 1909 by order of Ms. Charles Guild, obtained

via Edna Cardon Tayl or.
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